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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

O.C. 1209-96, 25 September 1996
An Act respecting the Société de développement
industriel du Québec
(R.S.Q., c. S-11.01)

Business Start-up Support Program
— Amendments

Regulation to amend the Business Start-up Support
Program

WHEREAS under section 5 of the Act respecting the
Société de développement industriel du Québec (R.S.Q.,
c. S-11.01), the Government may establish, by regula-
tion, financial assistance programs designed to promote
economic development in Québec;

WHEREAS section 47 of that Act empowers the Gov-
ernment to make regulations, among others to establish
criteria to determine which businesses may receive fi-
nancial assistance, to determine the form of financial
assistance and to determine the conditions a business
must fulfil to obtain such financial assistance;

WHEREAS by Order in Council 832-96 dated 3 July
1996, the Government made the Business Start-up Sup-
port Program;

WHEREAS it is expedient to enable businesses located
within the territory of the regional county municipalities
of Caniapiscau, Charlevoix, Charlevoix-Est, Francheville,
La Jacques Cartier, Lac-Saint-Jean-Est, La Haute-Côte-
Nord, Le Domaine-du-Roy, Le Fjord-du-Saguenay, Le
Haut-Saint-Maurice, Manicouagan, Maria-Chapdelaine,
Mékinac, Minganie and Sept-Rivières, and having suf-
fered loss as a result of the July 1996 flooding, to obtain
financial assistance for the purpose of supporting the
resumption of their operations;

WHEREAS to that end, it is expedient to amend the
Business Start-up Support Program;

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be made
without having been published pursuant to section 8 of
that Act, if the authority making it is of the opinion that
the urgency of the situation requires it;

WHEREAS under section 13 of that Act, the reason
justifying the absence of prior publication must be pub-
lished with the regulation;

WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation
may come into force between the date of its publication
in the Gazette officielle du Québec and the date appli-
cable under section 17 of that Act, where the authority
that has made it is of the opinion that the urgency of the
situation requires it;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency owing to the necessity of refloating the economy
in the regional county municipalities of Caniapiscau,
Charlevoix, Charlevoix-Est, Francheville, La Jacques
Cartier, Lac-Saint-Jean-Est, La Haute-Côte-Nord, Le
Domaine-du-Roy, Le Fjord-du-Saguenay, Le Haut-Saint-
Maurice, Manicouagan, Maria-Chapdelaine, Mékinac,
Minganie and Sept-Rivières justifies the absence of prior
publication of the Regulation and its coming into force
before the date applicable under section 17 of that Act;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of State for the Economy and Finance and
Minister of Industry, Trade, Science and Technology:

THAT the Regulation to amend the Business Start-up
Support Program, attached to this Order in Council, be
made.

MICHEL CARPENTIER,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Business
Start-up Support Program
An Act respecting the Société de développement
industriel du Québec
(R.S.Q., c. S-11.01, ss. 5 and 47)

1. The Business Start-up Support Program, made by
Order in Council 832-96 dated 3 July 1996, is amended
by adding the following at the end of section 1:

“The objective of the Program is also to enable the
Corporation to provide financial support to businesses
having suffered material or financial loss as a result of
the July 1996 flooding in designated regions, so as to
enable such businesses to resume operations and reat-
tain profitability.”.
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2. The following is inserted after section 9:

“ DIVISION III.1
SUPPORT FOR RESUMPTION OF BUSINESS
OPERATIONS FOLLOWING A DISASTER

9.1 In this Division, “designated region” means the
territory of the regional county municipalities of
Caniapiscau, Charlevoix, Charlevoix-Est, Francheville,
La Jacques Cartier, Lac-Saint-Jean-Est, La Haute-Côte-
Nord, Le Domaine-du-Roy, Le Fjord-du-Saguenay, Le
Haut-Saint-Maurice, Manicouagan, Maria-Chapdelaine,
Mékinac, Minganie and Sept-Rivières.

9.2 The assistance provided for in Division III may
also be granted to a business located in a designated
region and having suffered material or financial loss as
the result of the July 1996 flooding.

9.3 The guaranteed loan amount shall be used to
repair the damages suffered or to rebuild the working
capital of a business so as to enable it to resume opera-
tions or reattain profitability.

9.4 An application for financial assistance under this
Division shall be submitted to the Corporation no later
than 31 December 1996.

9.5 The maximum duration of a guarantee granted
under this Division is eight years from the date of the
first disbursement on the loan.

9.6 Interest on the loan is payable to the lender from
the date of the first disbursement of the loan.

Reimbursement of the principal of the loan shall start
with the first month following the second anniversary of
the disbursement of the loan and shall be divided into
equal annual instalments, irrespective of the amount of
the loan or the number of instalments agreed upon.

9.7 The maximum rate of interest payable to the lender
shall be either a variable rate equal to the lender’s prime
rate plus 1 3/4 %, or a fixed rate equal to the 5-year rate
on hypothecs plus 1 3/4 %.

9.8 Division II and sections 6 to 9 of Division III do
not apply to financial assistance granted under this Divi-
sion.”.

3. This Regulation comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.

9994

Gouvernement du Québec

O.C. 1210-96, 25 September 1996
Code of Penal Procedure
(R.S.Q., c. C-25.1)

Tariff of court costs in penal matters
— Amendments

Regulation to amend the Tariff of court costs in penal
matters

WHEREAS under article 166.2 of the Code of Penal
Procedure (R.S.Q., c. C-25.1), introduced by section 22
of Chapter 51 of the Statutes of 1995, the Government
may, by regulation, prescribe the amount of additional
costs payable by a defendant who enters a plea of guilty
or pays the whole amount of the fine and costs requested
in the statement of offence before the trial;

WHEREAS under article 261 of the Code, the Govern-
ment may, by regulation, fix the minimum amount of
costs that may be reduced upon demand by the defen-
dant who has been convicted by default of an offence,
even if he pleads guilty to the offence;

WHEREAS under paragraphs 2, 3, 6 and 11 of ar-
ticle 367 of the Code, paragraph 6 of which has been
amended by paragraph 2 of section 46 of Chapter 51 of
the Statutes of 1995, the Government may, by regula-
tion:

— fix the court fees payable under the Code;

— fix the costs that may be awarded against a party in
first instance or in appeal;

— fix, for the purposes of the security contemplated
in article 76, the amount of costs added to the amount of
the minimum fine;

— fix the costs of execution of the judgment that may
be awarded against a party;

WHEREAS by Order in Council 1412-93 dated 6 Octo-
ber 1993, the Government made the Tariff of court costs
in penal matters;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation to amend the Tariff of court costs in penal
matters was published on page 2894 of Part 2 of the
Gazette officielle du Québec of 3 July 1996, with a
notice that it could be made by the Government upon the
expiry of 45 days following that publication;
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WHEREAS it is expedient to make the Regulation with
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Justice:

THAT the Regulation to amend the Tariff of court
costs in penal matters, attached hereto, be made.

MICHEL CARPENTIER,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Tariff
of court costs in penal matters
Code of Penal Procedure
(R.S.Q., c. C-25.1, arts. 166.2, 261 and 367, pars. 2, 3, 6
and 11; 1995, c. 51, ss. 22 and 46)

1. The Tariff of court costs in penal matters, made by
Order in Council 1412-93 dated 6 October 1993, is
amended

(1) by substituting the following for paragraph 7 of
section 1:

“(7) for the sending of a plea of guilty or the sending
of the total amount of the fine and costs without a plea:

(a) where the fine requested is equal to or less than
$10.00....................................................................$5.00;

(b) where the fine requested is greater than $10.00
but less than $50.00............................................$12.00;

(c) where the fine requested is equal to or greater
than $50.00 but less than $100.00......................$25.00;

(d) where the fine requested is equal to or greater
than $100.00 but less than $150.00....................$35.00;

(e) where the fine requested is equal to or greater
than $150.00 but less than $300.00....................$50.00;

(f) where the fine requested is equal to or greater than
$300.00 but less than $600.00..........................$100.00;

(g) where the fine requested is equal to or greater
than $600.00 but less than $1 000.00..............$200.00;

(h) where the fine requested is equal to or greater
than $1 000.00 without exceeding $10 000.00, the
amount corresponding to 25 % of the fine;

(i) where the fine requested is greater than $10 000.00,
the sum obtained by adding $2 500.00 to the amount
corresponding to 1 % of the part of the fine exceeding
$10 000.00;

(8) for the amount of supplementary costs payable
by a defendant who, having entered a plea of not
guilty, amends it before the trial, either to enter a plea of
guilty or to pay the total amount of the fine and costs
requested..........................................................$25.00.”;
and

(2) by adding the following paragraph at the end of
section 1:

“For the purposes of clauses h and i of subparagraph 7
of the first paragraph, the sum obtained shall be reduced
to the nearest dollar where it contains a fraction of a
dollar less than $0.50; it shall be increased to the nearest
dollar where it contains a fraction of a dollar equal to or
greater than $0.50.”.

2. The following is substituted for paragraphs 1 and 2
of section 2:

“(1) for a judgment of guilty rendered by default, the
sum obtained by adding $41.00 to the amount of the
costs provided for in subparagraph 7 of the first para-
graph of section 1;

(2) for a judgment of guilty rendered during the con-
tested trial or for the contestation of the greater sentence
requested, the sum obtained by adding $66.00 to the
amount of the costs provided for in subparagraph 7 of
the first paragraph of section 1;”.

3. The following is substituted for section 5:

“ 5. The amount of costs added to the amount of the
minimum fine for the purpose of determining the secu-
rity referred to in article 76 of the Code of Penal Proce-
dure (R.S.Q., c. C-25.1) is the sum obtained by adding
$41.00 to the amount of the costs provided for in sub-
paragraph 7 of the first paragraph of section 1.”.

4. The following is substituted for section 9:

“ 9. The minimum amount of the costs payable upon
an order to reduce costs is the amount of the costs
provided for in subparagraph 7 of the first paragraph of
section 1.”.

5. Paragraph 1 of section 13 is amended in its English
version by substituting the word “requested” for the
word “claimed”.

6. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

9992
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Gouvernement du Québec

O.C. 1211-96, 25 September 1996
Legal Aid Act
(R.S.Q., c. A-14)

Regulation
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting the
application of the Legal Aid Act

WHEREAS subparagraphs c, d, e, f, g, i, j, k, m, n and p
of the first paragraph and the second, fourth and fifth
paragraphs of section 80 of the Legal Aid Act (R.S.Q.,
c. A-14), amended by section 42 of Chapter 23 of the
Statutes of 1996, confer upon the Commission des ser-
vices juridiques the power to make regulations on the
matter described therein and prescribe that every regula-
tion made by the Commission is subject to the approval
of the Government, which may approve it with or with-
out amendment;

WHEREAS at its meeting of 26 July 1996, the Com-
mission des services juridiques made the Regulation to
amend the Regulation respecting the application of the
Legal Aid Act;

WHEREAS in accordance with section 10 of the Regu-
lations Act (R.S.Q., c. R-18.1), and with paragraph 2 of
section 59 of the Act to amend the Legal Aid Act (1996,
c. 23), the Regulation was published in Part 2 of the
Gazette officielle du Québec of 21 August 1996, on
page 3879, with a notice that it could be submitted to the
Government for approval upon the expiry of 15 days
following that publication;

WHEREAS the 15-day period has expired and no com-
ment has been received concerning the Regulation;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation
with amendment.

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Justice:

THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting the application of the Legal Aid Act, attached
to this Order in Council, be approved.

MICHEL CARPENTIER,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the application of the Legal
Aid Act
Legal Aid Act
(R.S.Q., c. A-14, s. 80, 1st par., subpars. c, d, e, f, g, i, j , k,
m, n and p, and 2nd, 4th and 5th pars.; 1996, c. 23, s. 42)

1. The Regulation respecting the application of the
Legal Aid Act (R.R.Q., 1981, c. A-14, r. 1), amended by
the Regulations approved by Orders in Council 2416-82
dated 20 October 1982, 2873-82 dated 8 December 1982,
941-83 and 942-83 dated 11 May 1983, 1721-86 dated
19 November 1986 and 41-94 dated 10 January 1994, is
further amended, in section 1, by substituting the fol-
lowing for paragraph a:

“ (a) “general manager”: the general manager of a
regional legal aid centre and the persons to whom the
powers of the general manager have been delegated in
accordance with the second paragraph of section 50 of
the Act;”.

2. Section 2 is amended by substituting the words
“head office” for the words “corporate seat”, wherever
they appear.

3. Section 8 is amended by deleting the words “in
writing”.

4. Section 11 is amended by substituting the words
“The administrative committee, in addition to the func-
tions assigned to it by the Act:” for the words “The
administrative committee:”.

5. Section 15 is amended

(1) in the French text, by deleting the words “en
corporation” after the word “constituées”; and

(2) by deleting the words “officers or other” before
the word “persons”.

6. Section 17 is revoked.

7. Section 18 is amended by substituting the follow-
ing for subparagraphs a and b of the first paragraph:

“ (a) its name;

(b) its head office;”.

8. Section 20 is amended by substituting the numeral
“3” for the numeral “4”.
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9. Section 22 is amended by substituting the words
“no later than 15 May each year” for the words “during
the month of April” after the word “meeting”.

10. Section 27 is amended by substituting the word
“inability” for the word “incapacity”.

11. Section 32 is amended by deleting the second
sentence.

12. Section 35 is amended by substituting the nu-
meral and words “15 May each year” for the numeral
and word “30 April”.

13. Section 39 is amended by deleting the word “cor-
porate” in paragraph b.

14. Section 40 is amended by substituting the word
“established” for the word “incorporated” in paragrapha.

15. Section 50 is amended by substituting the nu-
meral “30” for the numeral “15”.

16. The following is inserted after section 51:

“ 51.1 Every legal aid centre shall, where so requested
by the chairman of the Commission, send to the Com-
mission any information or document pertaining to the
administration of the Act and required by the chair-
man.”.

17. Section 53 is amended by substituting the words
“or the person to whom the powers of the general man-
ager have been delegated in accordance with the second
paragraph of section 50 of the Act” for the words “or
director”.

18. Section 54 is amended by substituting the words
“or a person to whom the powers of the general manager
have been delegated in accordance with the second para-
graph of section 50 of the Act” for the words “or a
director”.

19. Section 70 is amended by striking out subsec-
tion 4.

20. Section 72 is amended

(1) by inserting the following after paragraph b:

“(b.1) an indication that the recipient qualifies for
free legal aid or for contributory legal aid and, in the
latter case, an indication of the maximum contribution
payable, less the administrative costs paid by the recipi-
ent in accordance with the Regulation respecting legal

aid made by Order in Council 1073-96 dated 28 August
1996 and the right of the recipient to apply for a review
as to the amount of the contribution;”; and

(2) by substituting the word “conditional” for the
word “temporary” in paragraph g.

21. The following is substituted for section 73:

“ 73. Refusal: A notice of the refusal, suspension or
withdrawal of legal aid shall give the reasons therefor.
In the case of a refusal or a withdrawal, the notice shall
indicate that the applicant or, as the case may be, the
recipient is entitled to apply for a review of the decision
and shall state the deadline by which such application
must be filed.”.

22. The French version of section 74 is amended by
substituting the words “l’officier de la publicité des
droits” for the words “le registrateur”.

23. Section 77 is amended in the third sentence of
the first paragraph by inserting the words “, less any
contribution payable by the recipient,” after the word
“fees”.

24. Sections 83 to 87 are revoked.

25. The following is substituted for section 88:

“ 88. The committee shall keep minutes of its meet-
ings.”.

26. Section 89 is revoked.

27. The following is substituted for section 90:

“ 90. The committee shall immediately send a copy
of its decisions to the Commission chairman.”.

28. Section 91 is revoked.

29. The following is substituted for section 92:

“ 92. Where the general manager issues a conditional
certificate of qualification within the scope of an appli-
cation for review, he shall immediately send a copy
thereof to the review committee.”.

30. This Regulation will come into force the fif-
teenth day following the date of its publication in the
Gazette officielle du Québec.

9995



4100 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, October 9, 1996, Vol. 128, No. 41 Part 2

Gouvernement du Québec

O.C. 1212-96, 25 September 1996
Charter of the Ville de Québec
(1929, c. 95)

Tariff of court costs in civil matters and court
office fees applicable before the Municipal Court
of the Ville de Québec

Approval of the Tariff of court costs in civil matters
and court office fees applicable before the Municipal
Court of the Ville de Québec

WHEREAS under section 594 of the Charter of the
Ville de Québec (1929, c. 95), the municipal court of
that city shall have, in civil matters, power to make a
tariff of the costs and fees to be demanded and levied by
the clerk, the bailiffs and other officers of the court, and
may repeal, alter and amend such tariff; but the said
tariff and the amendments thereto shall not be binding
until the same shall have been approved by the Lieuten-
ant-Governor in Council;

WHEREAS in accordance with the provisions of that
section, the Municipal Court of the Ville de Québec
made a tariff of courts costs in civil matters and court
office fees applicable before that Court with a view to
replacing the tariff approved by Order in Council 2151
dated 20 August 1941;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the text of that
Tariff was published in Part 2 of the Gazette officielle du
Québec of 17 April 1996 with a notice that it could be
submitted to the Government for approval upon the
expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS no comments were received following that
publication;

WHEREAS it is expedient to approve the tariff of court
costs in civil matters and court office fees adopted by
the Municipal Court of the Ville de Québec, attached to
this Order in Council;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Justice:

THAT the Tariff of court costs in civil matters and
court office fees applicable before the Municipal Court
of the Ville de Québec, attached to this Order in Coun-
cil, be approved.

MICHEL CARPENTIER,
Clerk of the Conseil exécutif

Tariff of court costs in civil matters and
court office fees applicable before the
Municipal Court of the Ville de Québec
Charter of the Ville de Québec
(1929, 19 Georges V, c. 95, s. 594)

1. Applications are classed as follows:

Class of application

Class 1 applications in which the value of the right in
dispute is from $0.01 to $999.99 inclusively

Class 2 applications in which the value of the right
in dispute is from $1 000 to $9 999.99
inclusively

Class 3 applications in which the value of the right
in dispute is from $10 000 to $99 999.99
inclusively

Class 4 applications in which the value of the right
in dispute is from $100 000 to $999 999.99
inclusively

Class 5 applications in which the value of the right
in dispute is $1 000 000 or more

2. Any application in which the value of the right in
dispute is undetermined is included in Class 3.

3. The value of the principal right claimed deter-
mines the class of the application.

4. Where several defendants file separate contesta-
tions, the court costs prescribed in section 6 are exigible
from each of them.

5. For the purposes of section 4, the intervenant, the
respondent and the defendant in warranty, if they con-
clude that the principal application should be dismissed,
are considered as defendants filing separate contesta-
tions.

6. This Tariff groups proceedings into 3 stages and
the following fees are payable for such proceedings:

(1) Stage 1: Proceedings introductive of suit and simi-
lar proceedings:

(a) for the issue of the first writ or the first declara-
tion in an action and for an opposition or for an interven-
tion, one of the following amounts, according to the
class of the application:
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Class of application

Class 1 $38

Class 2 $71

Class 3 $138

Class 4 $219

Class 5 $434

(b) for any proceeding introductive of suit not speci-
fied in this Tariff, $31, for any class of application;

(c) for a cross demand, $64, for any class of applica-
tion.

(2) Stage 2: Defence and similar proceedings:

(a) for a defence or contestation of a like nature and
for a revocation of a judgment or an opposition by a
third party, one of the following amounts, according to
the class of the application:

Class of application

Class 1 $24

Class 2 $38

Class 3 $71

Class 4 $111

Class 5 $219

(b) for a contestation of any proceeding introductive
of a suit not specified in this Tariff, $31, for any class of
application;

(c) for a defence against a cross demand, $45, for any
class of application.

(3) Stage 3: Execution: For any writ of execution,
one of the following amounts, according to the class of
application:

Class of application

Class 1 $31

Class 2 $58

Class 3 $105

Class 4 $165

Class 5 $327

The value of the right that the opposition referred to
in clause a of subparagraph 1 of the first paragraph is
intended to protect determines the class if that value is
stated in the opposition or in the affidavit in support
thereof; otherwise, the amount set by the judgment de-
termines the class of the proceeding.

In cases referred to in subparagraph 3 of the first
paragraph, the class is determined according to the value
of the obligation in respect of which application has
been made for compulsory execution.

Costs are payable only for the first proceeding in-
cluded in a stage referred to in this section.

7. Costs of $55 are payable for the inscription for
proof and hearing of a contested action.

8. Costs of $25 are payable for costs, upon presenta-
tion of a bill of costs by the party entitled thereto.

9. For any judgment of distribution, a fee equal to
3 % of the aggregate of the amounts levied or deposited
shall be collected.

10. For a claim to a seizure by garnishment, the costs
are $24 and they are the only costs payable until the
claim is fully satisfied.

11. Sections 6, 8 and 10, as the case may be, do not
apply to proceedings instituted by the collector of a sum
recoverable under the Code of Penal Procedure (R.S.Q.,
c. C-25.1).

12. Where an amount of money is deposited, the
following costs are payable:

(1) if the amount deposited is $10 000 or less, 3.8 %
thereof;

(2) if the amount deposited is more than $10 000,
3.8 % of the first $10 000 thereof and 0.3 % of the
amount in excess of $10 000.

This section also applies where the object of the de-
posit is a security rather than a sum of money and in
such case, the fees shall be calculated on the basis of the
value declared by the depositor in the proceeding or
other document in which he states that he is depositing
the security.

This section also applies where a person furnishes
security. In such case, the costs shall be calculated on
the basis of the amount of security that must be fur-
nished.
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Notwithstanding the foregoing, this section does not
apply to amounts deposited following a seizure by gar-
nishment nor to the amounts referred to in section 9.

13. The following court office fees are payable:

(1) for the registration or filing of a document where
such procedure is required by a statute or regulation and
where that statute or regulation does not fix the fee
payable for that procedure, $31;

(2) for a copy of any document, $2.50 per page.

Subparagraph 2 of the first paragraph does not apply
to the first copy of a judgment requested by each of the
parties.

14. The indemnity paid to witness shall be fixed in
accordance with the Regulation respecting indemnities
payable to witnesses summoned before courts of justice
(R.R.Q., 1981, c. C-25, r. 2), as amended.

15. In addition to court costs, the costs for serving
any proceeding and the costs for executing any judg-
ment are payable to bailiffs in accordance with the Tar-
iff of fees and transportation expenses of bailiffs (R.R.Q.,
1981, c. H-4, r. 3), as amended.

16. The amount of the costs and fees prescribed in
this Tariff shall be indexed on 1 April 1997, and on
1 April of every year thereafter, in the following man-
ner:

(1) where the amount of the costs or fees payable on
31 March preceding the annual indexing is equal to or
greater than $35, it shall be indexed according to the rate
of increase in the general Consumer Price Index for
Canada, as determined by Statistics Canada for the pe-
riod ending on 31 December of the year preceding the
indexing;

(2) where the amount of the costs or fees payable on
31 March preceding the annual indexing is less than
$35, it shall be indexed by applying the cumulative rate
of increase in the general Consumer Price Index for
Canada, as determined by Statistics Canada for the pe-
riod commencing on 31 December 1994 and ending on
31 December of the year preceding the indexing, to the
amount of the costs or fees payable on 24 October 1996.

The costs or fees indexed in the prescribed manner
shall be reduced to the nearest dollar where they contain
a fraction of a dollar less than $0.50; they shall be
increased to the nearest dollar where they contain a
fraction of a dollar equal to or greater than $0.50.

The Chief Judge of the Municipal Court shall publish
the results of the annual indexing in Part 1 of the Gazette
officielle du Québec. He may also employ any other
means to ensure that the results of the indexing are more
widely publicized.

17. The costs and fees established in this Tariff ap-
ply to proceedings or documents filed or issued from the
date of its coming into force, even if the matter was
commenced before that date.

The costs and fees as indexed on 1 April in accor-
dance with section 16 apply to proceedings or docu-
ments filed or issued from that date, even if the matter
was commenced before that date.

18. Any dispute over this Tariff shall be submitted to
a judge of the Municipal Court of the Ville de Québec.

19. This Tariff replaces the Tariff, approved by Or-
der in Council No. 2151 dated 20 August 1941.

20. This Tariff comes into force on the fifteenth day
following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

9993

Gouvernement du Québec

O.C. 1224-96, 25 September 1996
An Act respecting labour standards
(R.S.Q., c. N-1.1)

Labour standards
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting labour
standards

WHEREAS under paragraph 3 of section 89 of the Act
respecting labour standards (R.S.Q., c. N-1.1), the Gov-
ernment may, by regulation, fix labour standards re-
specting the maximum amount that may be required of
an employee for bed and board;

WHEREAS under Order in Council 873-81 dated
11 March 1981, the Government made the Regulation
respecting labour standards (R.R.Q., 1981, c. N-1.1, r. 3);

WHEREAS in accordance with sections 33 and 92 of
the Act respecting labour standards and with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a
draft of the Regulation to amend the Regulation respect-
ing labour standards was published in Part 2 of the Ga-
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zette officielle du Québec of 17 July 1996 with a notice
that it could be made by the Government upon the
expiry of 60 days following that publication;

WHEREAS no comments were received on that draft
Regulation before the expiry of the 60-day period;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Labour:

THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting labour standards, attached to this Order in Coun-
cil, be made.

MICHEL CARPENTIER,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting labour standards
An Act respecting labour standards
(R.S.Q., c. N-1.1, s. 89, par. 3)

1. The Regulation respecting labour standards (R.R.Q.,
1981, c. N-1.1, r. 3), amended by the Regulations made
by Orders in Council 1394-86 dated 10 September 1986,
1340-87 dated 26 August 1987, 1316-88 dated 31 Au-
gust 1988, 1468-89 dated 6 September 1989, 1288-90
dated 5 September 1990, 1201-91 dated 28 August 1991,
1292-92 dated 1 September 1992, 1237-93 dated 1 Sep-
tember 1993, 1375-94 dated 7 September 1994 and
1209-95 dated 6 September 1995, is further amended, in
section 6, by substituting

(1) the amount “$1.50” for the amount “$1.25” in
paragraph 1;

(2) the amount “$20.00” for the amount “$16.78” in
paragraph 1;

(3) the amount “$20.00” for the amount “$16.78” in
paragraph 2; and

(4) the amount “$40.00” for the amount “$33.56” in
paragraph 3.

2. This Regulation comes into force on 1 November
1996.

9996

M.O., 1996
Order number 1 of the Minister of Finance
dated October 1st, 1996

Financial Administration Act
(R.S.Q., c. A-6)

Forms relating to the book based system

CONSIDERING section 69.06 of the Financial Admin-
istration Act, which provides that the information to be
furnished by participants in the book based system shall
be determined by the Minister in the forms he pre-
scribes;

CONSIDERING the Regulation respecting savings prod-
ucts, made in accordance with section 69.04 of the Fi-
nancial Administration Act;

THEREFORE, the Minister of Finance prescribes the
forms attached to this Order and fixes their coming into
force on the day of their publication in the Gazette
officielle du Québec.

Québec, 1 October 1996

BERNARD LANDRY,
Minister of Finance
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M.O., 1996
Order number 96-05 of the Minister of Health
and Social Services dated September 12, 1996

An Act respecting health services and social services
(R.S.Q., c. S-4.2)

By-law respecting the election procedure for the pub-
lic meeting held by a public institution

WHEREAS under section 135 of the Act respecting
health services and social services (R.S.Q., c. S-4.2), the
election procedure to be followed at the public meeting
held pursuant to that section shall be determined by by-
law of the regional board;

WHEREAS under that same section, such by-law must
be submitted to the Minister for approval;

WHEREAS under duly adopted resolutions, the follow-
ing regional boards have adopted the By-law respecting
the election procedure for the public meeting held by a
public institution and wish to submit the By-law to the
Minister for approval:

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux du Bas-Saint-Laurent;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux du Saguenay–Lac-Saint-Jean;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de Québec;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de la Mauricie–Bois-Francs;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de l’Estrie;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de l’Outaouais;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de l’Abitibi-Témiscamingue;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de la Côte-Nord;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux du Nord-du-Québec;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de la Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de Chaudière-Appalaches;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de Laval;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de Lanaudière;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux des Laurentides;

— the Régie régionale de la santé et des services
sociaux de la Montérégie;

WHEREAS it is expedient to approve the By-law at-
tached hereto and entitled “By-law respecting the elec-
tion procedure for the public meeting held by a public
institution”;

THEREFORE, the Minister of Health and Social Ser-
vices decrees:

THAT the By-law attached hereto and entitled “By-
law respecting the election procedure for the public
meeting held by a public institution” be approved.

JEAN ROCHON,
Minister of Health
and Social Services

By-law respecting the election procedure
for the public meeting held by a public
institution
An Act respecting health services and social services
(R.S.Q., c. S-4.2, s. 135)

DIVISION I
GENERAL

§1. Scope

1. This Regulation applies to the election, by an elec-
toral college of the population at a public meeting held
pursuant to section 135 of the Act respecting health
services and social services (R.S.Q., c. S-4.2), of the
board of directors of a public institution.

§2. Returning officer

2. The regional board shall appoint a returning of-
ficer no later than 45 days before the date of the election.
Where the returning officer is absent or unable to act,
the regional board shall appoint a new officer.
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3. Where the board of directors of an institution de-
cides that the public meeting referred to in section 135
of the Act will be held in more than one location, the
regional board shall also appoint a deputy returning
officer for each such location. The regional board shall
follow the same procedure in the case of the election of a
board of directors formed to administer several institu-
tions.

4. The duties of a returning officer are to

(1) receive candidacies and accept or refuse them;

(2) send the list of candidates to the executive direc-
tor of the institution;

(3) inform the electors and candidates of the election
procedure;

(4) appoint scrutineers to assist him in the perfor-
mance of his duties;

(5) supervise the conduct of the election;

(6) count the votes;

(7) fill out the certificates of election drawn up in
accordance with Schedules II and V and send a copy of
Schedules I, II, V and VI to the regional board; and

(8) send the originals of Schedules I to VI to the
executive director of the institution.

5. The duties of a deputy returning officer, performed
under the authority of the returning officer, are to

(1) receive candidacies and forward them to the re-
turning officer;

(2) inform the electors and candidates of the election
procedure;

(3) appoint scrutineers to assist him in the perfor-
mance of his duties;

(4) supervise the conduct of the election;

(5) count the votes; and

(6) send the nomination papers and ballot papers to
the returning officer.

6. The returning officer and deputy returning officers
are not entitled to vote in the election.

§3. Executive director

7. The executive director of the institution shall pro-
vide the returning officer and deputy returning officers
with the technical and administrative support required
for the performance of their duties.

He shall keep in sealed envelopes the originals of
Schedules I to VI for a period of not less than 180 days
from the date on which the votes are counted or re-
counted, as the case may be, or, where an election is
contested, until such time as the Commission des affaires
sociales has rendered its decision.

DIVISION II
ELECTION PROCEDURE

§1. Election notice

8. The executive director of the institution shall give
notice of the election no later than 45 days before the
date of the election. He shall do so by means of at least
two media, including a newspaper distributed in the
region in which the institution’s facilities are located.

The election notice shall also be posted, within the
same time, in at least one location accessible to the
public within each of the institution’s facilities. The
notice shall mention the restrictions set out in the Act
and shall describe the nomination procedure provided
for in sections 9 and 10.

No later than five days after having given notice of
the election, the executive director shall send a copy of
the notice to the returning officer and, as the case may
be, the deputy returning officer.

§2. Nominations

9. A nomination is made by means of a nomination
paper drawn up in accordance with Schedule I.

A nomination paper shall be signed by the candidate
and countersigned by two members of the electoral col-
lege of the population. It shall be submitted to the re-
turning officer or the deputy returning officer no later
than 25 days before the date of the election, before
5:00 p.m.

10. A candidate who files a nomination paper and
the persons who countersign such paper shall at the
same time submit to the returning officer or the deputy
returning officer a declaration drawn up in accordance
with Schedule VI.
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A candidate who consents to such nomination may
also fill out an information sheet drawn up in accor-
dance with Schedule VII and submit it to the returning
officer or the deputy returning officer.

11. Where a deputy returning officer receives a nomi-
nation paper, he shall promptly forward it to the return-
ing officer, along with any information sheet submitted.

12. The returning officer shall accept or refuse a
nomination paper no later than two days after receiving
it and shall give written notice of acceptance or refusal
to the person who filed the paper.

§3. Election by acclamation

13. At the close of nominations, if the number of
candidates is less than or equal to the number of seats to
be filled, the returning officer shall declare the candi-
dates elected. He shall then fill out the certificate of
election by acclamation drawn up in accordance with in
Schedule II and shall send a copy of Schedules I and II
to the regional board within 10 days. Within the same
time, he shall send the originals of Schedules I, II and IV
to the executive director of the institution.

No later than 15 days before the date of the election,
the executive director shall publish in at least one news-
paper distributed in the region in which the institution’s
facilities are located a notice indicating the names of the
persons elected and stating that no election will be held.

The executive director shall, within the same time,
post the same notice in at least one location accessible to
the public within each of the institution’s facilities.

§4. Election not held

14. At the close of nominations, if there are not
enough candidates for an election to be held, the return-
ing officer shall so inform the regional board within
three days. Within the same time, he shall send the
originals of Schedules I and VI to the executive director
of the institution.

The provisions of this section shall apply if an elec-
tion is not held at any other stage during the procedure.

§5. Polling notice and list of candidates

15. At the close of nominations, where there are
more candidates than seats to be filled, the returning
officer shall draw up a list of the candidates and shall
send it to the executive director of the institution within
three days.

No later than 15 days before the date of the poll, the
executive director shall publish, by means of at least two
media including at least one newspaper distributed in
the region in which the institution’s facilities are lo-
cated, a notice indicating the date, time and place of the
poll and a list of the candidates. The polling period
indicated in the notice shall last from at least 5:00 p.m.
until 9:00 p.m.

The polling notice shall indicate that there will be no
advance polling and that proxy voting is prohibited.

Within the same time, the executive director shall
post the same notice in at least one location accessible to
the public within each of the institution’s facilities. A
copy of the information sheets filled out by the candi-
dates shall be posted with the notice.

§6. Voting procedure

16. On the day set for polling, all publicity relating
to candidates is prohibited in the building where the poll
is held. The returning officer or the deputy returning
officer shall nonetheless post in a location accessible to
the public the information sheets filled out by the candi-
dates.

17. A candidate may observe the conduct of the poll
or may, in writing, designate a representative for that
purpose. Such designation shall be sent to the returning
officer or the deputy returning officer before the polling
period is opened.

18. The returning officer or the deputy returning of-
ficer shall open the polling period on the day, at the time
and in the place indicated in the notice referred to in the
second paragraph of section 15.

19. Proxy voting is prohibited.

20. The returning officer, the deputy returning of-
ficer or a scrutineer shall provide physical assistance to
any person requesting it in the exercise of his right to
vote.

21. Before voting, each elector shall fill out a decla-
ration drawn up in accordance with Schedule VI and
shall submit it to the scrutineer.

22. The voting shall be carried out by secret ballot.

The scrutineer shall give the elector a ballot paper
drawn up in accordance with Schedule IV, after having
initialed it in the space reserved for that purpose.
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23. The list of candidates drawn up in accordance
with Schedule VI shall be posted in each polling booth.

24. The elector shall go to the polling booth and
shall mark the ballot paper in the spaces reserved for
that purpose.

After folding the ballot paper, the elector shall allow
the scrutineer and any candidate or candidate’s repre-
sentative who so desires to check the number of the stub
and the initials of the scrutineer on the ballot.

Following that verification, the elector shall tear off
the stub and shall give it to the scrutineer, who shall
destroy it. The elector shall then deposit the ballot paper
in the ballot box.

If the ballot paper is not the one given to the elector
by the scrutineer, the latter shall cancel the ballot by
writing “Void” on it and by initialing it.

§7. Counting of votes, election proclamation
and publication of results

25. The returning officer or the deputy returning of-
ficer shall count the votes with the scrutineers.

The candidates or their representatives may be present
for the counting of votes.

The deputy returning officer shall send the results of
the count to the returning officer.

26. The returning officer shall declare elected the
candidates who obtain the greatest number of votes with
respect to the number of seats to be filled.

Where there is a tie-vote and more candidates are
elected than there are seats to be filled, the returning
officer shall draw lots between the candidates who ob-
tained the same number of votes.

27. The returning officer shall fill out a certificate of
election drawn up in accordance with Schedule V and
shall send a copy to the regional board within 10 days.
Within the same time, he shall also send to the regional
board a copy of the nomination paper for each candidate
elected.

Within the same time, the returning officer shall also
send to the executive director of the institution the origi-
nals of the aforementioned documents, of the declara-
tions and of the ballot papers.

The returning officer shall destroy the information
sheets filled out by the candidates.

The executive director shall post a copy of the certifi-
cate of election in a location accessible to the public
within each of the institution’s facilities.

§8. Recounting the votes

28. The returning officer shall recount the votes at
the request of a candidate or his representative.

Such request shall be made in writing and must be
received by the returning officer no later than five days
after the poll is held.

The returning officer shall recount the votes within
five days following receipt of such request.

The candidates or their representatives may be present
for the recount.

DIVISION III
FINAL

29. This Regulation comes into force on the date of
its publication in the Gazette officielle du Québec.
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M.O., 1996
Order number 96-06 of the Minister of Health
and Social Services dated September 12, 1996

An Act respecting health services and social services
(R.S.Q., c. S-4.2)

By-law respecting the election procedure for the pub-
lic meeting held by a public institution

WHEREAS under section 135 of the Act respecting
health services and social services (R.S.Q., c. S-4.2), the
election procedure to be followed at the public meeting
held pursuant to that section shall be determined by by-
law of the regional board;

WHEREAS under that same section, such by-law must
be submitted to the Minister for approval;

WHEREAS under a duly adopted resolution, the Régie
régionale de la santé et des services sociaux de Montréal-
Centre has adopted the By-law respecting the election
procedure for the public meeting held by a public insti-
tution and wish to submit the By-law to the Minister for
approval:

WHEREAS it is expedient to approve the By-law at-
tached hereto and entitled “By-law respecting the elec-
tion procedure for the public meeting held by a public
institution”;

THEREFORE, the Minister of Health and Social Ser-
vices decrees:

THAT the By-law attached hereto and entitled “By-
law respecting the election procedure for the public
meeting held by a public institution” be approved.

JEAN ROCHON,
Minister of Health
and Social Services

By-law respecting the election procedure
for the public meeting held by a public
institution
An Act respecting health services and social services
(R.S.Q., c. S-4.2, s. 135)

DIVISION I
GENERAL

§1. Scope

1. This Regulation applies to the election, by an elec-
toral college of the population at a public meeting held

pursuant to section 135 of the Act respecting health
services and social services (R.S.Q., c. S-4.2), of the
board of directors of a public institution.

§2. Returning officer

2. The regional board shall appoint a returning of-
ficer no later than 45 days before the date of the election.
Where the returning officer is absent or unable to act,
the regional board shall appoint a new officer.

3. Where the board of directors of an institution de-
cides that the public meeting referred to in section 135
of the Act will be held in more than one location, the
regional board shall also appoint a deputy returning
officer for each such location. The regional board shall
follow the same procedure in the case of the election of a
board of directors formed to administer several institu-
tions.

4. The duties of a returning officer are to

(1) receive candidacies and accept or refuse them, in
accordance with the requirements of the Act;

(2) send the list of candidates to the executive direc-
tor of the institution;

(3) inform the electors and candidates of the election
procedure;

(4) appoint scrutineers to assist him in the perfor-
mance of his duties;

(5) supervise the conduct of the election;

(6) count the votes;

(7) fill out the certificates of election drawn up in
accordance with Schedules II and V and send a copy of
Schedules I, II, V and VI to the regional board; and

(8) send the originals of Schedules I to VI to the
executive director of the institution.

5. The duties of a deputy returning officer, performed
under the authority of the returning officer, are to

(1) receive candidacies and forward them to the re-
turning officer;

(2) inform the electors and candidates of the election
procedure;

(3) appoint scrutineers to assist him in the perfor-
mance of his duties;
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(4) supervise the conduct of the election;

(5) count the votes; and

(6) send the nomination papers and ballot papers to
the returning officer.

6. The returning officer and deputy returning officers
are not entitled to vote in the election.

§3. Executive director

7. The executive director of the institution shall pro-
vide the returning officer and deputy returning officers
with the technical and administrative support required
for the performance of their duties.

He shall keep in sealed envelopes the originals of
Schedules I to VI for a period of not less than 180 days
from the date on which the votes are counted or re-
counted, as the case may be, or, where an election is
contested, until such time as the Commission des affaires
sociales has rendered its decision.

DIVISION II
ELECTION PROCEDURE

§1. Election notice

8. The executive director of the institution shall give
notice of the election no later than 45 days before the
date of the election. He shall do so by means of at least
two media, including a newspaper distributed in the
region in which the institution’s facilities are located.

The election notice shall also be posted, within the
same time, in at least one location accessible to the
public, including individuals with a physical handicap,
within each of the institution’s facilities. The notice
shall mention the restrictions set out in the Act and shall
describe the nomination procedure provided for in sec-
tions 9 and 10.

No later than five days after having given notice of
the election, the executive director shall send a copy of
the notice to the returning officer and, as the case may
be, the deputy returning officer.

§2. Nominations

9. A nomination is made by means of a nomination
paper drawn up in accordance with Schedule I.

A nomination paper shall be signed by the candidate
and countersigned by two members of the electoral col-
lege of the population. It shall be submitted to the re-

turning officer or the deputy returning officer no later
than 25 days before the date of the election, before
5:00 p.m.

10. A candidate who files a nomination paper and
the persons who countersign such paper shall at the
same time submit to the returning officer or the deputy
returning officer a declaration drawn up in accordance
with Schedule VI.

A candidate who consents to such nomination may
also fill out an information sheet drawn up in accor-
dance with Schedule VII and submit it to the returning
officer or the deputy returning officer.

11. Where a deputy returning officer receives a nomi-
nation paper, he shall promptly forward it to the return-
ing officer, along with any information sheet submitted.

12. The returning officer shall accept or refuse a
nomination paper no later than two days after receiving
it and shall give written notice of acceptance or refusal
to the person who filed the paper.

§3. Election by acclamation

13. At the close of nominations, if the number of
candidates is less than or equal to the number of seats to
be filled, the returning officer shall declare the candi-
dates elected. He shall then fill out the certificate of
election by acclamation drawn up in accordance with in
Schedule II and shall send a copy of Schedules I and II
to the regional board within 10 days. Within the same
time, he shall send the originals of Schedules I, II and IV
to the executive director of the institution.

No later than 15 days before the date of the election,
the executive director shall publish in at least one news-
paper distributed in the region in which the institution’s
facilities are located a notice indicating the names of the
persons elected and stating that no election will be held.

The executive director shall, within the same time,
post the same notice in at least one location accessible to
the public within each of the institution’s facilities.

§4. Election not held

14. At the close of nominations, if there are not
enough candidates for an election to be held, the return-
ing officer shall so inform the regional board within
three days. Within the same time, he shall send the
originals of Schedules I and VI to the executive director
of the institution.
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The provisions of this section shall apply if an elec-
tion is not held at any other stage during the procedure.

§5. Polling notice and list of candidates

15. At the close of nominations, where there are
more candidates than seats to be filled, the returning
officer shall draw up a list of the candidates and shall
send it to the executive director of the institution within
three days.

No later than 15 days before the date of the poll, the
executive director shall publish, by means of at least two
media including at least one newspaper distributed in
the region in which the institution’s facilities are lo-
cated, a notice indicating the date, time and place of the
poll and a list of the candidates. The polling period
indicated in the notice shall last from at least 5:00 p.m.
until 9:00 p.m.

The polling notice shall indicate that there will be no
advance polling and that proxy voting is prohibited.

Within the same time, the executive director shall
post the same notice in at least one location accessible to
the public within each of the institution’s facilities. A
copy of the information sheets filled out by the candi-
dates shall be posted with the notice.

§6. Voting procedure

16. On the day set for polling, all publicity relating
to candidates is prohibited in the building where the poll
is held. The returning officer or the deputy returning
officer shall nonetheless post in a location accessible to
the public the information sheets filled out by the candi-
dates.

17. A candidate may observe the conduct of the poll
or may, in writing, designate a representative for that
purpose. Such designation shall be sent to the returning
officer or the deputy returning officer before the polling
period is opened.

18. The returning officer or the deputy returning of-
ficer shall open the polling period on the day, at the time
and in the place indicated in the notice referred to in the
second paragraph of section 15.

19. Proxy voting is prohibited.

20. The returning officer, the deputy returning of-
ficer or a scrutineer shall provide physical assistance to
any person requesting it in the exercise of his right to
vote.

21. Before voting, each elector shall fill out a decla-
ration drawn up in accordance with Schedule VI and
shall submit it to the scrutineer.

22. The voting shall be carried out by secret ballot.

The scrutineer shall give the elector a ballot paper
drawn up in accordance with Schedule IV, after having
initialed it in the space reserved for that purpose.

23. The list of candidates drawn up in accordance
with Schedule VI shall be posted in each polling booth.

24. The elector shall go to the polling booth and
shall mark the ballot paper in the spaces reserved for
that purpose.

After folding the ballot paper, the elector shall allow
the scrutineer and any candidate or candidate’s repre-
sentative who so desires to check the number of the stub
and the initials of the scrutineer on the ballot.

Following that verification, the elector shall tear off
the stub and shall give it to the scrutineer, who shall
destroy it. The elector shall then deposit the ballot paper
in the ballot box.

If the ballot paper is not the one given to the elector
by the scrutineer, the latter shall cancel the ballot by
writing “Void” on it and by initialing it.

§7. Counting of votes, election proclamation
and publication of results

25. The returning officer or the deputy returning of-
ficer shall count the votes with the scrutineers.

The candidates or their representatives may be present
for the counting of votes.

The deputy returning officer shall send the results of
the count to the returning officer.

26. The returning officer shall declare elected the
candidates who obtain the greatest number of votes with
respect to the number of seats to be filled.

Where there is a tie-vote and more candidates are
elected than there are seats to be filled, the returning
officer shall draw lots between the candidates who ob-
tained the same number of votes.

27. The returning officer shall fill out a certificate of
election drawn up in accordance with Schedule V and
shall send a copy to the regional board within 10 days.
Within the same time, he shall also send to the regional
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board a copy of the nomination paper for each candidate
elected.

Within the same time, the returning officer shall also
send to the executive director of the institution the origi-
nals of the aforementioned documents, of the declara-
tions and of the ballot papers.

The returning officer shall destroy the information
sheets filled out by the candidates.

The executive director shall post a copy of the certifi-
cate of election in a location accessible to the public
within each of the institution’s facilities.

§8. Recounting the votes

28. The returning officer shall recount the votes at
the request of a candidate or his representative.

Such request shall be made in writing and must be
received by the returning officer no later than five days
after the poll is held.

The returning officer shall recount the votes within
five days following receipt of such request.

The candidates or their representatives may be present
for the recount.

DIVISION III
FINAL

29. This Regulation comes into force on the date of
its publication in the Gazette officielle du Québec.
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Draft Regulations

Draft Regulation
An Act respecting farm-loan insurance
and forestry-loan insurance
(R.S.Q., c. A-29.1)

Regulation
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation to amend the Regulation respecting the
application of the Act respecting farm-loan insurance
and forestry-loan insurance, the text of which appears
below, may be made by the Government upon the expiry
of 45 days following this publication.

This draft regulation proposes a concordance amend-
ment so that the financing granted under the draft regu-
lation entitled “Forest Management Funding Program”
may be covered by the guarantee of the Fonds
d’assurance-prêts agricoles et forestiers established by
the Act respecting farm-loan insurance and forestry-
loan insurance (R.S.Q., c. A-29.1).

To date, study of the matter has revealed no impact on
the public and on businesses, particularly on small and
medium-sized businesses.

Further information may be obtained by contacting
Mr. Robert H. Verge, Director of the Direction de
l’analyse et de la coordination, Société de financement
agricole, 1020, route de l’Église, Sainte-Foy (Québec),
G1V 4P2, tel.: (418) 643-2575, fax: (418) 528-9346.

Any interested person having comments to make
on the matter is asked to send them in writing, before
the expiry of the 45-day period, to the undersigned,
200 A, chemin Sainte-Foy, 12e étage, Québec (Québec),
G1R 4X6.

GUY JULIEN,
Minister of Agriculture, Fisheries
and Food

Regulation to amend the Regulation
respecting the application of the Act
respecting farm-loan insurance and
forestry-loan insurance
An Act respecting farm-loan insurance
and forestry-loan insurance
(R.S.Q., c. A-29.1, s. 24)

1. The Regulation respecting the application of the
Act respecting farm-loan insurance and forestry-loan
insurance (R.R.Q., 1981, c. A-29.1, r. 1) amended by the
Regulations made by Orders in Council 1127-88 dated
13 July 1988, 895-89 dated 14 June 1989, 1650-90 dated
28 November 1990, 130-92 dated 5 February 1992, 698-93
dated 19 May 1993 and 700-95 dated 24 May 1995 is
further amended by substituting the words “the Forest
Management Funding Program established under the
Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1) and made by Order in
Council (insert the number and date of the Order in
Council making that program)” for the words “the Act
to promote forest credit by private institutions (R.S.Q.,
c. C-78.1)” in paragraph 1 of section 2.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

9989

Draft Regulation
Forest Act
(R.S.Q., c. F-4.1)

Forest management funding program

Notice is hereby given, in accordance with sections
10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),
that the Forest Management Funding Program, the text
of which appears below, may be made by the Govern-
ment upon the expiry of 45 days following this publica-
tion.

The purpose of the draft regulation is to encourage
the establishment, maintenance or development of for-
est production units of 80 hectares or more and the
establishment or development of forest service enter-
prises.
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To that end, it proposes to financially support forest
producers by allowing them access to financing at an
advantageous interest rate.

To date, study of the matter has revealed the follow-
ing impact on the public and on businesses, particularly
on small and medium-sized businesses:

— the introduction of a forest management funding
program will contribute to regional economic develop-
ment and rural revitalization. It will promote, in particu-
lar, the progressive development of forest service enter-
prises.

Further information may be obtained by contacting
Mr. Robert H. Verge, Director of the Direction de
l’analyse et de la coordination, Société de financement
agricole, 1020, route de l’Église, Sainte-Foy (Québec),
G1V 4P2, tel.: (418) 643-2575, fax: (418) 528-9346.

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to the Associate Deputy
Minister for Forests, Mr. Jacques Robitaille, Ministère
des Ressources naturelles, 880, chemin Sainte-Foy,
10e étage, Québec (Québec), G1S 4X4.

GUY CHEVRETTE,
Minister of State for Natural Resources

Forest management funding program
Forest Act
(R.S.Q., c. F-4.1, s. 124.37 and s. 172.2; 1996, c. 14)

DIVISION I
PROGRAM OBJECTIVE

1. This Program is designed to enable the Société de
financement agricole (“the Corporation”) to financially
support forest producers, by means of a loan, for the
purpose of encouraging the establishment, maintenance
or development of forest production units of 80 hectares
or more and the establishment or development of forest
service enterprises.

DIVISION II
INTERPRETATION

2. For the purposes of this Program,

“forest producer” means a person or an organization
certified as a forest producer under section 120 of the
Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1; 1996, c. 14); (producteur
forestier)

“lender” means

(1) a savings and credit union governed by the Sav-
ings and Credit Unions Act (R.S.Q., c. C-4.1);

(2) any of the following banks: the National Bank of
Canada, the Royal Bank of Canada, the Canadian Impe-
rial Bank of Commerce, the Bank of Montréal, the Bank
of Nova Scotia, the Toronto Dominion Bank or the
Laurentian Bank of Canada;

(3) a person to whom is owed all or part of the sale
price of forest assets; or

(4) any other person authorized by the Corporation
under subparagraph 2 of the first paragraph of section 16
of the Act respecting the Société de financement agricole
(R.S.Q., c. S-11.0101); (prêteur) and

“loan” means a loan, including a loan taken over by
another borrower and all or part of the sale price owed
by a borrower following the acquisition of forest assets,
where the loan is granted under this Program, under the
Act to promote forest credit by private institutions
(R.S.Q., c. C-78.1) or under the Forestry Credit Act
(R.S.Q., c. C-78). (prêt)

3. For the purposes of this Program, an interest in an
entity certified as a forest producer is,

(1) in the case of a forest producer composed of one
or more natural persons, the rights held in a forest pro-
duction unit;

(2) in the case of a forest producer composed of a
company, the voting shares;

(3) in the case of a forest producer composed of a
general or limited partnership, the shares held by the
partners;

(4) in the case of a forest producer composed of a
cooperative, the shares; or

(5) in the case of a forest producer composed of a
combination of natural persons, companies, or general
or limited partnerships or cooperatives, the rights held
in a forest production unit, the voting shares, the shares
held by the partners, or the shares in each of those
categories of persons.

DIVISION III
GENERAL

4. Financial assistance granted under this Program
shall be in the form of a loan.
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Such financial assistance may be granted by the Cor-
poration to a forest producer who meets the conditions
of this Program and the particular conditions determined
by the Corporation in accordance with the powers con-
ferred upon it by subparagraph 1 of the first paragraph
of section 16 of the Act respecting the Société de
financement agricole.

A person or an organization which, without being a
forest producer, is composed of at least 1 forest pro-
ducer or 1 person holding interests in an entity certified
as a forest producer shall be considered to be a forest
producer for the purposes of this Program.

5. In order to be admissible, an application for finan-
cial assistance shall be submitted to the Corporation in
writing and shall be accompanied by the information
and documents required by the Corporation under sec-
tion 22 of the Act respecting the Société de financement
agricole.

6. In order to be eligible for a loan, a forest producer
shall demonstrate,

(1) where he is a natural person, that he is of full age,
is domiciled in Québec and is a Canadian citizen or
permanent resident within the meaning of the Immigra-
tion Act (R.S.C., 1985, c. I-2);

(2) where it is a legal person, that its head office and
principal place of business are in Québec; and

(3) where it is composed of more than 1 person, that
it consists only of persons who meet the conditions of
subparagraphs 1 and 2.

A forest producer shall also meet the following condi-
tions:

(1) have a forest management plan that meets the
conditions listed in subparagraph 1 of the first paragraph
of section 120 of the Act for the forest area in respect of
which the loan is applied for;

(2) need the financial assistance requested for the
establishment, maintenance or development of a forest
production unit of 80 hectares or more or for the estab-
lishment or development of a forest service enterprise,
taking into account its overall financial position;

(3) be able to meet its financial obligations;

(4) have the necessary resources to carry out its plan;

(5) demonstrate that the project’s profit outlook en-
sures its financial viability, in the case of a forest service
enterprise; and

(6) be able to provide the guarantees required by the
Corporation under subparagraph 1 of the first paragraph
of section 16 of the Act respecting the Société de
financement agricole.

7. For the duration of the loan, the forest producer
shall meet the conditions that rendered him or it eligible
therefor.

8. In accordance with section 4 of the Act respecting
farm-loan insurance and forestry-loan insurance (R.S.Q.,
c. A-29.1), a lender who grants a loan under this Pro-
gram shall be entitled to insurance from the Fonds
d’assurance-prêts agricoles et forestiers for the duration
of the loan.

DIVISION IV
GRANTING OF A LOAN

9. The Corporation may, within the scope of the ob-
jective described in section 1, grant a loan to a forest
producer.

10. A loan may be granted under this Program only
for the following purposes:

(1) the establishment, maintenance or development
of a forest production unit of 80 hectares or more under
forest management; or

(2) the establishment or development of a forest en-
terprise owning machinery or equipment used for a for-
est management activity and providing its services to
owners of private woodlots.

11. The following are excluded from the financial
assistance provided for in this Program:

(1) activities for which financial assistance may be
provided under the Program for farm financing estab-
lished under the Act respecting the Société de finance-
ment agricole and made by Order in Council 699-95
dated 24 May 1995;

(2) activities related to forest seedling production
and to the acquisition of assets for the processing of
timber into firewood for commercial purposes;

(3) the purchase of mobile sawmills; and

(4) the holders of wood processing plant operating
permits whose authorized annual consumption is more
than 2 000 cubic metres of rough timber for peeling,
sawing or pulp and paper production.

12. The maximum amount of a loan that may be
granted to a forest producer is $500 000.
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The balance on loans granted to the borrower under
this Program, the Act to promote forest credit by private
institutions or the Forestry Credit Act shall be taken into
account in calculating that maximum amount. Notwith-
standing the foregoing, debts that have devolved on the
borrower by succession after the last loan was granted
are not taken into account in that calculation.

13. A loan shall have a maximum term of 30 years
and shall be repayable under the terms and conditions
determined by the Corporation.

14. The interest rate on a loan may not exceed the
lender’s hypothecary interest rate in force on the date of
the loan contract. The rate may be adjusted on the expiry
of each period of 12, 36 or 60 months according to the
agreement entered into by the lender and the borrower.

For the purposes of this section, “hypothecary interest
rate” means,

(1) in the case of a lender who has such a rate, the
interest rate on a closed-term loan secured by a first
hypothec on a single-family dwelling; or

(2) in the case of a lender who does not have such a
rate, the interest rate on a closed-term loan secured by a
first hypothec on a single-family dwelling of any of the
following financial institutions: Fiducie Desjardins Inc.,
the National Bank of Canada, the Royal Bank of Canada,
the Canadian Imperial Bank of Commerce or the Bank
of Montreal.

15. Where the lender is a person to whom is owed all
or part of the sale price of forest assets, the interest rate
may be set for a period not exceeding 5 years where the
parties so agree. That interest rate may not exceed, for
the chosen term, the current hypothecary interest rate of
any of the financial institutions listed in subparagraph 2
of the second paragraph of section 14.

16. Interest on a loan shall be capitalized monthly
and not in advance, regardless of the payment schedule
agreed to by the parties.

DIVISION V
MISCELLANEOUS AND FINAL

17. No amount of money may be charged to a forest
producer by a lender referred to in paragraphs 1 to 4 of
the definition of “lender” in section 2 for services ren-
dered by the Corporation or for services offered by the
lender free of charge in the normal course of its activi-
ties.

18. This Program comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

9988

Draft Regulation
Health Insurance Act
(R.S.Q., c. A-29)

Regulation
— Amendments

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation to amend the Regulation respecting the
application of the Health Insurance Act, the text of
which appears below, may be made by the Government
upon the expiry of 45 days following this publication.

The purpose of the draft regulation is to harmonize
the coverage of mammographies for detection purposes
with the parameters of the Programme québécois de
dépistage du cancer du sein.

To that end, the draft regulation prescribes that
mammographies for detection purposes will be insured
where such service is rendered every 2 years to benefi-
ciaries of 40 years of age or older in a place designated
by the Minister, on the conditions set therein.

To date, study of the matter reveals an impact in the
form of a better coverage for a target clientele for whom
those services are recognized effective, thus giving that
clientele easier access to detection services meeting high-
quality standards and requirements, which should entail
an important reduction in the rate of mortality caused by
breast cancer.

Further information may be obtained by contacting
Mrs. Andrée Bernard, service head, Service de la
prévention en santé, ministère de la Santé et des Ser-
vices sociaux, 1075, chemin Sainte-Foy, 3e étage, Québec
(Québec), G1S 2M1.

Any interested person having comments to make is
asked to send them in writing, before the expiry of the
45-day period, to the Minister of Health and Social
Services, 1075, chemin Sainte-Foy, 15e étage, Québec
(Québec), G1S 2M1.

JEAN ROCHON
Minister of Health
and Social Services
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Regulation to amend the Regulation
respecting the application of the Health
Insurance Act
Health Insurance Act
(R.S.Q., c. A-29, s. 69, 1st par., subpars. b and b.3)

1. The Regulation respecting the application of the Health
Insurance Act, as amended by the Regulations made by
Orders in Council 3397-81 dated 9 December 1981 (Suppl.,
p. 84), 1125-82 dated 12 May 1982 (Suppl., p. 105),
1181-82 dated 19 May 1982 (Suppl., p. 106), 1712-82
dated 13 July 1982 (Suppl., p. 107), 1789-82 dated
12 August 1982, 2448-82 dated 27 October 1982,
2546-82 dated 10 November 1982, 2630-82 dated
17 November 1982, 2678-82 dated 24 November 1982,
3018-82 and 3019-82 dated 21 December 1982, 13-83
and 14-83 dated 12 January 1983, 165-83 dated 2 Febru-
ary 1983, 539-83 dated 23 March 1983, 692-83 and
693-83 dated 13 April 1983, 763-83 dated 20 April 1983,
1771-83 dated 1 September 1983, 1828-83 dated 7 Sep-
tember 1983, 937-84 dated 11 April 1984, 1374-84 and
1375-84 dated 13 June 1984, 1513-84 dated 27 June 1984,
1769-84 and 1770-84 dated 8 August 1984, 1813-84
dated 16 August 1984, 1893-84 dated 22 August 1984,
2051-84 dated 19 September 1984, 2298-84 dated
17 October 1984, 2751-84 dated 12 December 1984,
321-85 dated 21 February 1985, 661-85 dated 3 April
1985, 944-85 dated 22 May 1985, 1119-85 dated
12 June 1985, 1516-85 dated 17 July 1985, 2276-85 and
2277-85 dated 31 October 1985, 2494-85 dated 27 No-
vember 1985, 445-86 dated 9 April 1986, 654-86 dated
14 May 1986, 1179-86 dated 30 July 1986, 1538-86
dated 8 October 1986, 1730-86 dated 19 November 1986,
1936-86 dated 16 December 1986, 1026-87 dated
23 June 1987, 1258-87 and 1259-87 dated 12 August 1987,
1556-87 dated 7 October 1987, 1656-87 dated 28 Octo-
ber 1987, 1834-87 dated 2 December 1987, 1937-87
dated 16 December 1987, 424-88 dated 23 March 1988,
618-88 and 619-88 dated 27 April 1988, 841-88 dated
1 June 1988, 950-88 dated 15 June 1988, 1550-88 dated
12 October 1988, 1634-88 dated 26 October 1988, 1823-88
dated 7 December 1988, 1887-88 and 1888-88 dated
14 December 1988, 1980-88 dated 21 December 1988,
922-89 and 924-89 dated 14 June 1989, 967-89 dated
21 June 1989, 1214-89 dated 26 July 1989, 1600-89
dated 10 October 1989, 224-90 dated 21 February 1990,
512-90 dated 11 April 1990, 858-90, 860-90, 861-90 and
862-90 dated 20 June 1990, 1027-90 dated 11 July 1990,
1473-90 dated 10 October 1990, 1735-90 dated 12 De-
cember 1990, 384-91 dated 20 March 1991, 862-91,
863-91 and 864-91 dated 19 June 1991, 940-91 dated
3 July 1991, 1064-91 dated 24 July 1991, 1134-91 dated

14 August 1991, 1500-91, 1501-91 and 1502-91 dated
30 October 1991, 1834-91 dated 18 December 1991,
499-92 and 500-92 dated 1 April 1992, 903-92 and 904-92
dated 17 June 1992, 948-92 dated 23 June 1992, 1002-92
dated 30 June 1992, 1192-92 dated 19 August 1992,
1244-92 dated 26 August 1992, 1402-92 dated 23 Sep-
tember 1992, 1469-92 and 1470-92 dated 30 September
1992, 1509-92 dated 7 October 1992, 1755-92 dated
2 December 1992, 1890-92 dated 16 December 1992,
124-93 dated 3 February 1993, 209-93 dated 17 Febru-
ary 1993, 423-93 dated 24 March 1993, 729-93 dated
20 May 1993, 744-93 and 745-93 dated 26 May 1993,
869-93 dated 16 June 1993, 950-93 and 951-93 dated
30 June 1993, 1472-93 dated 20 October 1993, 1899-93
dated 15 December 1993, 69-94 dated 10 January 1994,
612-94 dated 27 April 1994, 896-94 dated 15 June 1994,
1779-94 dated 14 December 1994, 386-95 dated
22 March 1995, 1179-95 dated 30 August 1995, 1638-95
dated 13 December 1995, 323-96 dated 13 March 1996
and 759-96 dated 19 June 1996, is further amended in
section 22:

(1) by substituting the following for subparagraph ii
of paragraph o:

“ii. mammography for detection purposes, unless this
service is rendered in a place designated by the Minister
in any of the following cases:

(a) to a beneficiary of 40 years of age or older but
less than 50, on a medical prescription indicating the
presence of a serious risk factor associated with breast
cancer, provided that the beneficiary has not been so
examined for 2 years;

(b) to a beneficiary of 50 years of age or older but
less than 70, provided that the beneficiary has not been
so examined for 2 years; or

(c) to a beneficiary of 70 years of age or older, by
medical prescription, provided that the beneficiary has
not been so examined for 2 years;”; and

(2) by inserting the following after the word “den-
tist” in subparagraph ii  of paragraph r : “except
mammographies for detection purposes for beneficia-
ries of 50 years of age or older but less than 70”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

1000
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Draft Regulation
Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2)

Pulp and paper mills
— Amendments

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the draft of the Regulation to amend the Regulation
respecting pulp and paper mills, the text of which ap-
pears below, may be made by the Gouvernement du
Québec upon the expiry of 60 days following this publi-
cation.

Following the setting up in May 1994 of a consoli-
dated service point in order to reduce administrative
duplication and overlaps in the application of the regula-
tions on pulp and paper mills, the staff of the regional
offices of the Ministère de l’Environnement et de la
Faune (MEF) has become the sole agent as regards pulp
and paper mills, gathering the data required by both
federal and provincial regulations. Pulp and paper mills
must now send to the MEF the data required under the
regulations governing them.

To facilitate this task for companies, the draft regula-
tion provides that the forms used by the Ministère de
l’Environnement et de la Faune will include all the
necessary data and that the data may be transmitted by a
computer medium. The draft regulation also corrects
certain standards in respect of contaminant concentra-
tions that may be contained in leachate discharged by
pulp and paper mills into the environment or into a
storm sewer.

The draft regulation introduces other measures aimed
at reducing the administrative constraints imposed on
pulp and paper companies and at facilitating the applica-
tion of the Regulation. Consequently, the pH standard
for effluents discharged into a sewer system is elimi-
nated since the municipalities already apply a standard
of that type. The sampling period is made less constrain-
ing, to relieve companies of the obligation to send
samples on weekends, and the incineration standards in
the Regulation respecting the quality of the atmosphere
are clarified in respect of an operator of a mill waste
management system involving treatment by combus-
tion.

Lastly, the draft regulation authorizes an operator to
treat industrial waste water and septic tank sludge if he
has obtained the authorization prescribed in section 22
of the Environment Quality Act.

Further information on the draft of the Regulation to
amend the Regulation respecting pulp and paper mills
may be obtained by contacting Ms. Monique Trudel,
Direction de la coordination réglementaire, ministère de
l’Environnement et de la Faune, 3900, rue de Marly,
5e étage, boîte 32, Sainte-Foy (Québec), G1X 4E4; tele-
phone: (418) 643-3543.

Any person having comments to make on the draft of
the Regulation to amend the Regulation respecting pulp
and paper mills is asked to send them in writing, before
the expiry of the 60-day period, to the Minister of the
Environment and Wildlife, 3900, rue de Marly, 6e étage,
Sainte-Foy (Québec), G1X 4E4.

DAVID  CLICHE,
Minister of the Environment and Wildlife

Regulation to amend the Regulation
respecting pulp and paper mills
Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2, ss. 31, 46 and 70)

1. The Regulation respecting pulp and paper mills, made
by Order in Council 1353-92 dated 16 September 1992 and
amended by the Regulation made by Order in Coun-
cil 1529-93 dated 3 November 1993, is further amended,
in section 1,

(1) by substituting the words “sampling and analysis
were conducted” for the words “effluent was sampled
and analyzed” in the definition of “average load”;

(2) by substituting “ppm” for “PPM” in the French
version.

2. Section 11 is revoked.

3. Section 21 is amended by adding the following
paragraphs:

“An operator may also treat industrial waste water
and septic tank sludge. Such treatment is subject to the
obtainment of the authorization prescribed in section 22
of the Environment Quality Act.

The standards applicable to effluents are applicable to
municipal waste water, industrial waste water and septic
tank sludge treated by an operator.”.

4. Section 73 is amended by substituting the numeral
“28” for the numeral “29” in paragraphs 2, 3, 5 and 6.

5. Section 74 is amended



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, October 9, 1996, Vol. 128, No. 41 4155

(1) by substituting the numeral “28” for the numeral
“29” in subparagraphs 1, 2 and 3 of the first paragraph;

(2)by inserting the words “and chlorophenols,” after
the word “and furans,” in subparagraph 2 of the first
paragraph; and

(3) by deleting the word “biological” in the second
paragraph.

6. Sections 78 and 80 are amended by substituting the
numeral “28” for the numeral “29”.

7. Section 84 is amended

(1) by substituting the numeral “80” for the numeral
“81” in the first paragraph; and

(2) by deleting the second paragraph.

8. Section 85 is amended in the first paragraph by
substituting the following for the words “forms corre-
sponding to the forms prescribed in Schedules II and V
to VIII”:

“forms provided by the Minister and containing the
provisions set forth in Schedules II and V to VIII.

The results, data and report may be sent by telematics
or by a computer medium in accordance with the sample
standard format provided by the Minister.”.

9. Section 86 is amended, in subparagraph b of para-
graph 3, by substituting the words “according to the
method described in the Guide d’échantillonnage à des
fins d’analyses environnementales, cahier 4, published
by the Ministère de l’Environnement et de la Faune” for
the words “according to the method identified in Sched-
ule IV”.

10. Section 90 is amended by deleting the third para-
graph.

11. Section 92 is amended by inserting the words “,
to an operator of a process water purification plant other
than a municipality” after the words “an operator of a
mill”.

12. The following is substituted for section 94:

“ 94. An operator shall fill out the mill waste manage-
ment report on a form provided by the Minister and
containing the prescriptions set forth in Schedule X, and
shall forward the form to the Minister within 30 days
following the end of each month.

The report may be sent by telematics or by a com-
puter medium in accordance with the sample standard
format provided by the Minister.”.

13. Section 102 is amended by substituting the words
“in Division IV and in subparagraphs a and b of the first
paragraph of section 67” for the words “in Divisions IV
and XIX” in the first paragraph.

14. Section 111 is amended by inserting the words
“, to an operator of a process water purification plant
other than a municipality” after the words “an operator
of a mill”.

15. Section 117 is amended

(1) by inserting the following after the first para-
graph:

“Removal of at least 85 % of the BOD5 contained in
the leachate may be substituted for the threshold limit
value prescribed in subparagraph 7. Such removal rate
shall be computed each week by comparing the aggre-
gate of the weekly loads for the preceding 52 weeks,
measured at the entry to the treatment system, with the
aggregate of the quantities discharged during the same
period and measured at the outflow of the treatment
system.”; and

(2) by substituting the numeral “50” for the numeral
“10” in subparagraph 9 of the first paragraph.

16. Section 118 is amended by substituting the fol-
lowing for the second, third and fourth paragraphs:

“Where leachate is treated so as to remove 85 % of
the annual BOD5 load, a sampling station complying
with that referred to in section 70 shall be installed at the
entry to and outflow of the treatment system. An opera-
tor shall measure the BOD5 concentration once a week at
the entry and outflow points, unless there is no flow.
Both measurements shall be taken on the same day on a
portion of composite sample as defined in section 64.

The operator shall establish and maintain in working
order a continuous flow measurement and recording
system at each point referred to in the first paragraph.
He shall measure and record leachate flow continuously
at those points and provide a weekly measurement thereof
on the form provided by the Minister. The operator shall
inspect and calibrate the primary and secondary compo-
nents of the flow measurement system in accordance
with sections 66 to 69.
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The analyses referred to in this section shall be per-
formed by a laboratory accredited by the Minister under
section 118.6 of the Environment Quality Act.

The operator shall compile the results on a form pro-
vided by the Minister and containing the prescriptions
set forth in Schedule VIII, and shall forward it to the
Minister within 30 days following the end of the month
during which the measurements are taken.

The results may be sent by telematics or by a com-
puter medium in accordance with the sample standard
format provided by the Minister.”.

17. The third paragraph of section 126 is deleted.

18. Section 139 is amended by substituting “duties”
for “fees” in paragraph 3.

19. Section 144 is amended

(1) by substituting “duty” for “fee” in the first para-
graph; and

(2) by substituting the following for the second, third
and fourth paragraphs:

“The duty shall be indexed on 1 January of each year
on the basis of the General Consumer Price Index for
Canada for the 12-month period ending on 30 Septem-
ber of the preceding year, as determined by Statistics
Canada.

A duty indexed in the prescribed manner shall be
reduced to the nearest dollar where it contains a fraction
of a dollar less than $0.50; it shall be increased to the
nearest dollar where it contains a fraction of a dollar
equal to or greater than $0.50.

The Minister shall inform the public of the result of
the indexing carried out under this section by means of
the Gazette officielle du Québec or by any other means
he deems to be appropriate.”.

20. Section 146 is amended by substituting “duty”
for “fee” in paragraph 3.

21. Section 149 is amended

(1) by substituting “duty” for “fee” in the first para-
graph; and

(2) by substituting the following for the second, third
and fourth paragraphs:

“The duty shall be indexed on 1 January of each year
according to the General Consumer Price Index for
Canada for the 12-month period ending on 30 Septem-
ber of the preceding year, as determined by Statistics
Canada.

A duty indexed in the prescribed manner shall be
reduced to the nearest dollar where it contains a fraction
of a dollar less than $0.50; it shall be increased to the
nearest dollar where it contains a fraction of a dollar
equal to or greater than $0.50.

The Minister shall inform the public of the result of
the indexing carried out under this section by means of
the Gazette officielle du Québec or by any other means
he deems to be appropriate.”.

22. Section 158 is amended by substituting the fol-
lowing for the sixth paragraph:

“In respect of a mill in which any of the process
equipment listed in Schedule III began operating before
22 October 1992, section 59 will come into force on
31 December 1996 for that equipment.

Section 60 and the first paragraph of section 61 will
come into force on 31 December 1996.”.

23. Schedule II is amended by substituting the fol-
lowing documents for the documents entitled

— “Monthly report on effluent characteristics”,
— “Monthly report on effluent characteristics — Re-

port on composition of chlorinated phenolic compounds”,
and

— “Monthly report on effluent characteristics — Re-
port on composition of polychlorinated biphenyls”:
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MONTHLY REPORT ON EFFLUENT CHARACTERISTICS

NAME OF OPERATOR: NAME OF LABORATORY:
LOCATION OF MILL: MONTH: YEAR:
IDENTIFICATION OF FINAL EFFLUENT: BEGINNING OF DAY: O’CLOCK

(A)  (B) (C) (D)

Date of sampling and
type of sample (3)

or date of flow Treated Untreated Final
measurement  effluent (4) (6) effluent (5) (6) effluent (7)

Flow (1) (2)
(m3/day)

Resinic and fatty acids (µg/L)
Chlorophenols (µg/L)

Chemical oxygen demand (mg/L)
Aluminum (mg/L)

Copper (mg/L)
Nickel (mg/L)
Lead (mg/L)
Zinc (mg/L)

Hydrocarbons (mg/L)

Toxicity (T.U.) (rainbow trout) (8)
Polychlorinated biphenyls (µg/L)

Chlorinated dioxins and furans (pg/L)

Do not write in this space.

(1) For each day on which an effluent is sampled, there must be a corresponding flow measurement for that effluent on that date.
(2) For treated effluent and untreated effluent, indicate here whether the flow was computed or measured:

treated effluent:____________________ untreated effluent:____________________
Where the flow was computed, identify the points of measurement on which the computation was based:______________________

(3) Enter “C” for composite and “G” for grab. In the case of a grab sample, enter the time at which sample was taken.
(4) This may refer to an effluent treated by primary treatment only or by biological treatment. If there is more than one effluent of this

type, fill out a form for each effluent.
(5) This refers to an untreated effluent that is added to the treated effluent before being discharged into the environment. If there is more

than one effluent of this type, fill out a form for each effluent.
(6) If there is only one effluent, the data prescribed for columns B and C must be entered in column D.
(7) This refers to an effluent discharged into the environment, into a storm sewer or into a sewer system. If there is more than one final

effluent, fill out a form for each effluent.
(8) Enter the result of the measurement in toxic units based on the CL50 test.
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MONTHLY REPORT ON EFFLUENT CHARACTERISTICS
REPORT ON COMPOSITION OF CHLOROPHENOLS

NAME OF OPERATOR:
LOCATION OF MILL:
DATE OF SAMPLING:
NAME OF LABORATORY:
IDENTIFICATION OF EFFLUENT:

COMPOUNDS CONCENTRATION DETECTION LIMIT
µg/L µg/L

2 — chlorophenol
3 — chlorophenol
4 — chlorophenol
2,3 — dichlorophenol
2,4 — dichlorophenol
2,5 — dichlorophenol
2,6 — dichlorophenol
3,4 — dichlorophenol
3,5 — dichlorophenol
2,4,6 — trichlorophenol
2,3,4 — trichlorophenol
2,3,6 — trichlorophenol
2,3,5 — trichlorophenol
2,4,5 — trichlorophenol
3,4,5 — trichlorophenol
2,3,5,6 — tetrachlorophenol
2,3,4,6 — tetrachlorophenol
2,3,4,5 — tetrachlorophenol
Pentachlorophenol
4 — chlorocatechol
3,5 — dichlorocatechol
4,5 — dichlorocatechol
3,4,5 — trichlorocatechol
Tetrachlorocatechol
4 — chloroguaiacol
4,5 — dichloroguaiacol
4,6 — dichloroguaiacol
3,4,5 — trichloroguaiacol
4,5,6 — trichloroguaiacol
Tetrachloroguaiacol
6 — chlorovanillin
5,6 — dichlorovanillin
3,4,5 — trichlorosyringol
4,5 — dichloroveratrol
3,4,5 — trichloroveratrol
3,4,5,6 — tetrachloroveratrol
TOTAL

Do not write in this space.

RECOVERY STANDARDS QUANTITY ADDED RECOVERY RATE
µg %
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MONTHLY REPORT ON EFFLUENT CHARACTERISTICS
REPORT ON COMPOSITION OF POLYCHLORINATED BIPHENYLS

NAME OF OPERATOR:
LOCATION OF MILL:
DATE OF SAMPLING:
NAME OF LABORATORY:
IDENTIFICATION OF EFFLUENT:

COMPOUNDS CONCENTRATION DETECTION LIMIT
µg/L µg/L

Monochloro-biphenyls

Dichloro-biphenyls

Trichloro-biphenyls

Tetrachloro-biphenyls

Pentachloro-biphenyls

Hexachloro-biphenyls

Heptachloro-biphenyls

Octachloro-biphenyls

Nonachloro-biphenyls

Decachloro-biphenyls

TOTAL

Do not write in this space.

LABELLED COMPOUNDS QUANTITY ADDED RECOVERY RATE
µg %
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24. The following is substituted for Schedule III:

SCHEDULE III
(ss. 59, 87 and 158)

SULPHATE PULP MILL EMISSION STANDARDS

Standards applicable where operation of process Standards applicable where operation of
equipment started before 22 October 1992 process equipment started after 22 October 1992

Total reduced Total reduced
sulphur sulphur

Process equipment Particles compounds Particles compounds

Recovery furnace 200 mg/m3 20 ppm, except for 100 mg/m3 5 ppm
furnace of a mill built
after 12 September 1979,
for which the standard is
5 ppm

Lime kiln 340 mg/m3 10 ppm 150 mg/m3 10 ppm

Dissolving tank 165 g/t dry solids 100 g/t dry solids 16 g/t dry solids
in the liquor in the liquor in the liquor

Cooking system, 10 ppm 10 ppm
evaporation system,
condensate stripping
system and brown pulp
washing system

Notes: — The recovery furnace includes, where applicable, the direct contact evaporator.
— The emission standards expressed in ppm are calculated on a dry basis and corrected to 8% oxygen by volume.
— The emission standards expressed in mg/m3 are corrected to reference conditions, on a dry basis and to 8 % oxygen by volume.
— The dissolving tank standards are expressed in grams per tonne of dry solids contained in the black liquor incinerated in the recovery furnace.

25. Schedule IV is deleted.
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26. The following document is substituted for the document in Schedule VIII entitled “Monthly report on
characteristics of other contaminated water and compliance with standards”:

MONTHLY REPORT ON CHARACTERISTICS OF OTHER CONTAMINATED WATER
AND COMPLIANCE WITH STANDARDS

NAME OF OPERATOR:
LOCATION OF MILL:
MONTH: YEAR:
NAME OF LABORATORY:

CONTAMINANTS TO BE ANALYZED STANDARDS DATE OF SANITARY STORAGE LEACHATE A B
SAMPLING AND WASTEWATER AREA (2) (3) (3)

TYPE OF WATER
SAMPLE (1)

BOD5 30 mg/L or mg/L %
85 %

removal
for

leachate

TSS 30 mg/L

Aluminum 10 mg/L

Chromium  1 mg/L

Iron 10 mg/L

Mercury 0.05 mg/L

Lead 0.3 mg/L

Zinc 1 mg/L

Total phenolic compounds 50 µg/L

Total sulphides 1 mg/L

Resinic and fatty acids 300 µg/L

Do not write in this space.

(1) Enter “C” for composite and “G” for grab. In the case of a grab sample, enter the time at which sample was taken.
(2) Where leachate is treated in a stand-alone system, enter in the table above the annual BOD5 removal rate (%) computed each week.

Enter in the table below the weekly data used to compute the removal rate.
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Entry to treatment system Outflow of treatment system

Week Concentration (mg/L) Flow (m3/week) Concentration (mg/L) Flow (m3/week)

From to

From to

From to

From to

From to

(3) Enter in columns A and B the type of water sampled. It may be:

1 other leachate discharge 2 composting area water
3 storage area water 4 ash cooling water
5 gas scrubbing water 6 other discharge from storage area water

Contaminants not in compliance:

Reasons:

Corrective measures implemented or planned:

27. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

9987

Draft Regulation
An Act respecting the Société de financement agricole
(R.S.Q., c. S-11.0101)

Duties and charges
— Amendments

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation to amend the Regulation respecting du-
ties and charges exigible by the Société de financement
agricole, the text of which appears below, may be made
by the Government upon the expiry of 45 days follow-
ing this publication.

This draft regulation proposes a concordance amend-
ment intended to subject the financing granted under the
draft regulation entitled “Forest Management Funding
Program” to the Regulation respecting duties and charges
exigible by the Société de financement agricole.

To date, study of the matter has revealed no impact on
the public and on businesses, particularly on small and
medium-sized businesses.

Further information may be obtained by contacting
Mr. Robert H. Verge, Director of the Direction de
l’analyse et de la coordination, Société de financement
agricole, 1020, route de l’Église, Sainte-Foy (Québec),
G1V 4P2, tel.: (418) 643-2575, fax: (418) 528-9346.

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to the undersigned, 200A,
chemin Sainte-Foy, 12e étage, Québec (Québec),
G1R 4X6.

GUY JULIEN,
Minister of Agriculture, Fisheries
and Food

Regulation to amend the Regulation
respecting duties and charges exigible
by the Société de financement agricole
An Act respecting the Société de financement agricole
(R.S.Q., c. S-11.0101, s. 34, 1st par., subpar. 5)

1. The Regulation respecting duties and charges
exigible by the Société de financement agricole, made
by Order in Council 1075-93 dated 11 August 1993 and
amended by Order in Council 701-95 dated 24 May 1995,
is further amended in section 1:



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, October 9, 1996, Vol. 128, No. 41 4163

(1) by substituting the words “the Forest Manage-
ment Funding Program made by Order in Council (in-
sert the number and date of the Order in Council making
that program)” for the words “the Act to promote forest
credit by private institutions (R.S.Q., c. C-78.1)” in the
first paragraph; and

(2) by inserting the words “the Forest Management
Funding Program,” in the second paragraph after
“(R.S.Q., c. C-75),”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

9990

Draft Regulation
An Act respecting municipal courts
(R.S.Q., c. C-72.01)

Tariff of court costs in civil matters and court office
fees applicable before municipal courts other than
the municipal courts of the cities of Laval, Montréal
and Québec

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Tariff of court costs in civil matters and court office
fees applicable before municipal courts other than the
municipal courts of the cities of Laval, Montréal and
Québec, the text of which appears below, may be made
by the Government upon the expiry of 45 days follow-
ing this publication.

The purpose of the Regulation is to fix the tariff of
court costs in civil matters and court office fees appli-
cable before municipal courts other than the municipal
courts of the cities of Laval, Montréal and Québec.

Further information concerning the Regulation may
be obtained by contacting Françoise Hammond of the
Direction générale des services de justice, Ministère de
la Justice, 1200, route de l’Église, 5e étage, Sainte-Foy
(Québec), G1V 4M1 (tel.: (418) 644-7709; fax: (418)
644-9968).

Any interested person having comments to make is
asked to send them, before the expiry of the 45-day
period, to Mr. Paul Bégin, Minister of Justice, 1200,
route de l’Église, 9e étage, Sainte-Foy (Québec),
G1V 4M1.

PAUL BÉGIN,
Minister of Justice

Tariff of court costs in civil matters
and court office fees applicable before
municipal courts other than the
municipal courts of the cities of Laval,
Montréal and Québec
An Act respecting municipal courts
(R.S.Q., c. C-72.01, s. 77 and s. 118, par. 8)

1. For the purposes of this Tariff, applications are
classed as follows:

(1) Class I: applications in which the value of the
right in dispute is from $0.01 to $999.99 inclusively;

(2) Class II: applications in which the value of the
right in dispute is from $1 000 to $9 999.99 inclusively;

(3) Class III: applications in which the value of the
right in dispute is from $10 000 to $99 999.99 inclu-
sively;

(4) Class IV: applications in which the value of the
right in dispute is from $100 000 to $999 999.99 inclu-
sively;

(5) Class V: applications in which the value of the
right in dispute is $1 000 000 or more.

2. Any application in which the value of the right in
dispute is undetermined is included in Class II.

3. The value of the principal right claimed deter-
mines the class of the application.

4. This Tariff groups proceedings into 3 stages and
the following fees are payable for such proceedings:

(1) Stage I: Proceedings introductive of suit and simi-
lar proceedings:

(a) for the issue of the first writ or the first declara-
tion in an action and for an opposition or an interven-
tion, one of the amounts established in the following
table, according to the class of the application:

Class of application

Class I $39

Class II $72

Class III $140

Class IV $223

Class V $442
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(b) for a cross claim, $65, whatever the class of ap-
plication;

(c) for any proceeding introductive of suit not speci-
fied in this Tariff, $32, whatever the class of application.

(2) Stage II: Defence and all similar proceedings:

(a) for a defence or a contestation of like nature and
for a revocation of a judgment or an opposition by a
third party, one of the amounts established in the follow-
ing table, according to the class of the application:

Class of application

Class I $24

Class II $39

Class III $72

Class IV $113

Class V $223

(b) for a defence against a cross claim, $46, whatever
the class of application;

(c) for a contestation of any proceeding introductive
of suit not specified in this Tariff, $32, whatever the
class of application.

(3) Stage III: Execution: One of the amounts estab-
lished in the following table, according to the class of
application:

Class of application

Class I $32

Class II $59

Class III $107

Class IV $168

Class V $333

The value of the right that the opposition referred to
in clause a of subparagraph 1 of the first paragraph is
intended to protect determines the class if that value is
stated in the opposition or in the affidavit in support
thereof; otherwise, the amount set by the judgment de-
termines the class of the proceeding.

In cases referred to in subparagraph 3 of the first
paragraph, the class is determined according to the value

of the obligation in respect of which application has
been made for compulsory execution.

Costs are payable only for the first proceeding in-
cluded in a stage referred to in this section.

5. Costs of $55 are payable for the inscription for
proof and hearing of a contested action.

6. Costs of $26 are payable for costs, upon presenta-
tion of a bill of costs by the party entitled thereto.

7. In matters concerning immovables, the following
costs are payable:

(1) for the performance of the clerk’s duties from
receipt of the record until the judgment of homologation
of a scheme of collocation inclusively, one of the amounts
established in the following table, according to the class
of the application:

Class of application

Class I $94

Class II $134

Class III $174

Class IV $278

Class V $550

(2) for a contestation of a scheme of collocation, one
of the amounts established in the following table, ac-
cording to the class of application:

Class of application

Class I $24

Class II $39

Class III $72

Class IV $113

Class V $223

Payment of the costs prescribed in subparagraph 1 of
the first paragraph entitles each interested person to
obtain a copy of the judgment of homologation.

In a case referred to in subparagraph 1 of the first
paragraph, the class of the application is determined
according to the selling price.
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In a case referred to in subparagraph 2 of the first
paragraph, the class of the application is determined
according to the amount claimed by the contesting party.

8. Subparagraph 2 of the first paragraph of section 7
and the fourth paragraph of that section apply mutatis
mutandis to a contestation of a scheme of collocation in
respect of matters concerning movables.

9. For any judgment of distribution, a fee equal to
3 % of the aggregate of the amounts levied or deposited
shall be collected.

10. For a claim to a seizure by garnishment, the costs
are $24 and they are the only costs payable until the
claim is fully satisfied.

11. Sections 4, 6, 7, 8 and 10, as the case may be, do
not apply to proceedings instituted by the collector of a
sum recoverable under the Code of Penal Procedure
(R.S.Q., c. C-25.1).

12. Where an amount of money is deposited, the
following costs are payable:

(1) if the amount deposited is $10 000 or less, 3.8 %
thereof;

(2) if the amount deposited is more than $10 000,
3.8 % of the first $10 000 thereof and 0.3 % of the
amount in excess of $10 000.

This section also applies where the object of the de-
posit is a security rather than a sum of money and in
such case, the costs shall be calculated on the basis of
the value declared by the depositor in the proceeding or
other document in which he states that he is depositing
the security.

This section also applies where a person furnishes
security. In such case, the costs shall be calculated on
the basis of the amount of security that must be fur-
nished.

Notwithstanding the foregoing, this section does not
apply to amounts deposited following a seizure by gar-
nishment nor to the amounts referred to in section 9.

13. The following court office fees are payable:

(1) for the registration, filing or deposit of a docu-
ment where such procedure is required by a statute or
regulation and where that statute or regulation does not
fix the fee payable for that procedure, $32;

(2) for a copy of any document, $2 per page.

Subparagraph 2 of the first paragraph does not apply
to the first copy of a judgment requested by each of the
parties.

14. This Tariff applies to the State and its agencies.

15. The amount of the costs and fees prescribed in
this Tariff shall be indexed on 1 April 1997, and on
1 April of every year thereafter, in the following man-
ner:

(1) where the amount of the costs or fees payable on
31 March preceding the annual indexing is equal to or
greater than $35, it shall be indexed according to the rate
of increase in the general Consumer Price Index for
Canada, as determined by Statistics Canada for the pe-
riod ending on 31 December of the year preceding the
indexing;

(2) where the amount of the costs or fees payable on
31 March preceding the annual indexing is less than
$35, it shall be indexed by applying the cumulative rate
of increase in the general Consumer Price Index for
Canada, as determined by Statistics Canada for the pe-
riod commencing on 31 December 1995 and ending on
31 December of the year preceding the indexing, to the
amount of the costs or fees payable on (insert here the
date of coming into force of this Tariff).

The costs or fees indexed in the prescribed manner
shall be reduced to the nearest dollar where they contain
a fraction of a dollar less than $0.50; they shall be
increased to the nearest dollar where they contain a
fraction of a dollar equal to or greater than $0.50.

The Minister of Justice shall publish the results of the
annual indexing in Part 1 of the Gazette officielle du
Québec. He may also employ any other means to ensure
that the results of the indexing are more widely publi-
cized.

16. The costs and fees established in this Tariff ap-
ply to proceedings or documents filed or issued from the
date of its coming into force, even if the matter was
commenced before that date.

The costs and fees as indexed on 1 April in accor-
dance with section 15 apply to proceedings or docu-
ments filed or issued from that date, even if the matter
was commenced before that date.

17. This Tariff comes into force on the fifteenth day
following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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